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Newsprint, Halftone, Ink, Pulp,
School Book, Paper, 70’s, Agfa,
35mm Film, Panavision, L.S.D.,
Technicolor, Beat, Volkswagen
Beetle, Op-Art, Harley Davidson,
Roller Skates, Mods, San
Francisco, Denim, Jumpsuit,
Fashion, Motorcycle, Vintage,
Milk, Rolleifex, Scotch, Cabin,
Campfire, Education, Science,
Geography, Nature, Etc...



“A chief of the de-
tective homicide
section, kills his

mistress and
deliberately leaves
clues to prove his
own responsibility
for the crime.”
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IL“DOTTORE",
Augusta Terzi,
IL PREFETTO,
Brig. Biglia,
ANTONIO PACE,
La Governante,



Mangani, NICOLA
PANUNZIO, Canes,
CAPO REPARTO
INTERCETTAZIONI,
Poliziotto, Proietti,
PATANE, Idraulico,
PALLOTTELLA,
Marito di Augusta,



ILDOTTORE:
The people are underage,
the city is sick. Others
are tasked with educat-
ing and curing this.
Our duty is to repress it!

PATANE (Journalist): Did she
have a nice body? IL DOTTORE [Former
head of homicide squad]: Skin like sat-
in, like a true courtesan of the Roman
Empire. Here's something for your left-
wing readers: no undergarments were
found in the apartment. PATANE: A fet-

ish? IL DOTTORE: No. She just didn't
wear them. PATANE: | have my headline.



A recently promoted police inspec-
tor, nicknamed “Il Dottore” (“the Doctor”, an
Italian honorific) kills his mistress, and then
covers up his involvement in the crime. He in-
sinuates himself into the investigation, plant-
ing clues to steer his subordinate officers

toward a series of other suspects, including the woman’s
gay husband and a student leftist radical. He then exonerates the
other suspects and leads the investigators toward himself to prove
that he is “above suspicion” and can get away with anything, even
while being investigated. He eventually confesses to the crime
in front of his superiors - who refuse to believe him. Sure that he is
safe, he recants his confession, and receives the approval of the
police commissioner. The interrogation at his home is revealed to

Investigation of a Citizen Above Sus-
picion was well received by critics and is widely
considered one of the best international films
of the 1970s. The New York Times called the
film “a suspense melodrama with the moral
concerns of angry satire [...| When it opened
in Italy early this year (and later, when it was
shown at Cannes), Investigation was hailed
for the ways in which it exposed the corrupt,

Roma. Il giorno stesso
della sua promozione al comando
dell'ufficio politico della Questura,
un dirigente di Pubblica Sicurezza
(del quale per tutta la durata del
film non viene fatto il nome e che
in fase di sceneggiatura viene in-
dividuato come I'Assassino), fino a
quella mattina capo della sezione
omicidi, uccide con una lametta
Augusta Terzi, la propria amante,

nell’appartamento di lei. Il film é re-
alizzato con la tecnica dei flashback
in cui si rivela che Augusta invitava
il commissario ad abusare del pro-
prio potere o a narrarle particolari
scabrosi cui aveva assistito nelle
vesti di poliziotto o, ancora, lo pro-
vocava parlandogli di una sua
relazione con un giovane «rivoluzi-
onario», in realta lo studente anar-
chico Antonio Pace, che vive nel suo

authoritarian practices of the police, who pla-
ce themselves above their own laws [...]

The story moves forward with a relentless
momentum. It is a political parable, and

a stunning movie.”[*] The film has a Rotten
Tomatoes approval of 100% based on 15 re-
views, with an average score of 8 out of 10.[%]
On Metacritic it has a score of 89 out of 100
based on 10 reviews.[®] David Fear of Time Out

stesso palazzo. Consapevole e allo
stesso tempo incapace di sostenere
il potere che egli stesso incarna,

il poliziotto dissemina la scena

del delitto di prove e, durante le
indagini, alternativamente ricatta,
imbecca e depista i colleghi che

si occupano del caso. Se in un primo
momento cio che guida il protago-
nista pare essere l'arroganza di chi
confida nella propria insospettabil-

ita, la veridicita di questa convinzio-
ne viene via via smentita dai fatti.
La vittima, Augusta Terzi Il poliziot-
to assassino, in virtu della vittoria
dell’'ordine costituito, finisce per
agognare la propria punizione, che
tuttavia gli viene preclusa dal suo
potere e dalla sua posizione: I'unico
testimone dei fatti, I'anarchico
individualista Pace, non vorra
denunciarlo per poterlo ricattare
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Afrikaans
Albanian
Asturian
Asu
Azerbaijani
Basque
Bemba
Bena
Bosnian
Catalan
Cebuano
Chiga
Colognian
Cornish
Corsican
Croatian
Czech
Danish
Dutch
Embu
English
Esperanto
Estonian
Faroese
Filipino
Finnish
French
Friulian
Galician
Ganda
German
Gusii
Hungarian
Icelandic
Ido

Igbo

Inari Sami
Indonesian
Interlingua
Irish

Italian
Javanese

Jju

Jola-Fonyi
Kabuverdianu
Kalaallisut
Kalenjin
Kamba
Kikuyu
Kinyarwanda
Koyra Chiini
Koyraboro Senni
Kurdish

Langi

Latvian
Lithuanian
Lojban

Low German
Lower Sorbian
Luo
Luxembourgish
Luyia
Machame
Makhuwa-Meetto
Makonde
Malagasy
Malay

Maltese

Manx

Maori

Mapuche

Meru

Morisyen
Navajo
Nigerian Pidgin
North Ndebele
Northern Sami
Northern Sotho
Norwegian Bokmal
Norwegian Nynorsk
Nyanja
Nyankole
Occitan

Oromo

Polish
Portuguese
Romanian
Romansh
Rombo

Rundi

Rwa

Samburu
Sango

Sangu
Sardinian
Scottish

Gaelic

Sena
Shambala
Shona

Sicilian

Slovak
Slovenian
Soga

Somali

South Ndebele
Southern Sotho
Spanish
Sundanese
Swabhili

Swati

Swedish
Swiss German
Taita

Taroko
Tasawaq

Teso

Tsonga
Tswana
Turkish
Turkmen

Tyap

Upper Sorbian
Vunjo

Walloon
Walser

Welsh
Western Frisian
Wolof

Xhosa

Yoruba

Zarma

Zulu



Adobe Latin-1

MacOS Central European Latin
MacOS Croatian
MacOS Iceland
MacOS Roman (Standard Latin)
MacOS Romanian
MacOS Turkish

8859-1 Latin-1 Western European

8859-10 Latin-6 Nordic
8859-13 Latin-7 Baltic Rim
8859-14 Latin-8 Celtic
8859-15 Latin-9
8859-16 Latin-10 South-Eastern European
8859-2 Latin-2 Central European
8859-3 Latin-3 South European
8859-4 Latin-4 North European

8859-9 Latin-5 Turkish

MS Windows 1250 Central European Latin
MS Windows 1252 Western (Standard Latin)
MS Windows 1254 Turkish Latin
MS Windows 1257 Baltic Latin



No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted, in any form or by any means, electronic, mecanical, photocopy-
ing, recording or otherwise, without the prior written consent of the publisher.
This publication and the information herein is furnished

AS IS, is subject to change without notice, and should not be constured as a
commitment by ABC ETC INC.

ABC ETC INC. assumes no resposibility for any errors or inaccuracies, makes
no warranty of any kind (express, implied or statutory) with respect to this
publication, and expressly disclaims any and all warranties of merchantabil-
ity, fitness for particular purposes and noninfringement of third party rights.
Brand or product names, used in this publication, are the trademarks or regis-
tered trademarks of their respective holders.
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